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e «Une île latine dans une mer slave»

La Roumanie s'ouvre aux Occidentaux
par Garry Fairbairn

BUCAREST (PC) —
* Chaque année, à l’aube
du dernier dimanche de
juillet, on peut entendre
les cors des Alpes sur le
mont Gaina, en
Transsylvanie. Leur an-
tique sonorité — quifut
peut-être entendue aussi
il y a deux mille ans par
les centurions romains
— fait accourir une fou-
le de gens qui, dansl'air
frais du matin, s’ache-
minent jusqu’au plateau
où a lieu la traditionnel-
le ‘‘foire aux jeunes
filles. :

Cette foire, qui était
autrefois une méthode
éminemment pratique
pour acquérir une épou-
se, puisqu’on y amenait
les jeunes filles du villa-
ge vêtues de leurs plus
beaux atours, n’est plus
aujourd'hui qu'un festi-
val folklorique, comme
il y en a des centaines
en Roumanie.
Souvent négligée par

les touristes nord-améri-
cains à cause de sa si-
tuation derrière le Ri-
deau de Fer, la
Roumanie fait présente-
ment de grands efforts
pour faire savoir aux
Occidentaux que cette
nation n’est pas aussi
austère qu'on pourrait
l'imaginer en partant
uniquement du fait
qu’elle fait partie du
Pacte de Varsovie.
Bien que la bureaucra-

tie règne en maîtresse
dans ce pays communis-
te, les touristes, dès leur
arrivée, peuvent obtenir

un visa à l'aéroport de
Bucarest sans avis pré-
alable, et ils peuvent en-
suite se promener libre-
ment dans une
automobile louée.

Les Roumains aiment
également souligner les
affinités =linguistiques
entre l'Occident et la
Roumanie.

Unele latine
‘C’est une île latine

dans une mer slave”,
puisque le pays latin le
plus rapproché se trouve
à 2,000 kilomètres de
distance, dit M. Radu
Constantinescu,  direc-
teur adjoint de la Cultu-
re.
Au cours d’une inter-

view, il a fait remarquer
que 73 pour cent des
mots roumains ont une
origine latine, souvenir
des légionnaires romains
qui se sont établis dans
la région après avoir
conquis les Daces en
l'an 106 de l'ère Chré-
tienne.

Fiers d'avoir conservé
leur mélange unique de
traditions daces et lati-
nes, les Roumains citent
deux très anciens monu-
ments romains, qu'ils
considèrent comme leur
‘‘certificat de naissan-

ry
ce .

En plus des monu-
ments, châteaux, églises
et festivals, la Rouma-
nie offre de nombreux
hôtels de villégiature
sur la mer Noire, des
excursions dans le delta
du Danube, des spas et
des centres de ski.
Ces avantages ont at-

tiré l'an dernier cinq
millions de touristes, ce
qui représente une aug-
mentation spectaculaire
sur les 100,000 visiteurs
venus en 1960. Cette an-
née, le tourisme est
d'environ 27 pour cent
plus élevé que l'an der-
nier, et les autorités rou-
maines espèrent attirer

de nombreux Nord-Amé-
ricains et autres touris-
tes qui se rendront aux
Jeux olympiques de
Moscou ou en revien-

dront en 1980. Ce sera
justement l'année où la
Roumanie célébrera le

2,050e anniversaire de

son premier gouverne-

ment central indépen-

dant.

yMalheureusement, dit
Constantinescu, sur

les cinq millions de tou-
ristes, l’an dernier, il

n’y avait que 5,000 Ca-
nadiens, et les trois
quarts d'entre eux
étaient venus pour affai-
res. ‘Le Canada conti-

nued'être un pays loin-
tain, hors d'atteinte.
Loin de nous la pensée

y '

 

d'en blâmer les Cana-
diens. Nous croyons que
nous sommes responsa-
bles de cette situation,
parce que nous n’avons
pas trouvé un moyen
adéquat de communica-
tion.”
Attractions multiples
Désireux d’encourager

le tourisme, et surtout
d’attirer les visiteurs
des pays occidentaux,
les Roumains se sont
appliqués à construire
des hotels, a installer
des discothèques et les
arcades machines a bou-
les auxendroits de villé-
giature. Ils ont même

convaincu certains festi-
vals de se déplacer vers
les villes plus accessi-
bles.
Une armée de 5,000

guides multilingues est
à la disposition des tou-
ristes, et le personnel
des hôtels reçoit un en-
trainement en plusieurs

langues. Alors que beau-
coup de Roumains des”
générations précédentes
parlent le’ français, la
plupart des jeunes, au-
jourd’hui, choisissent de
préférence l'anglais
comme une des deux
langues étrangères obli-
gatoires qu’ils doivent

étudier.
Cependant, les touris-

tes ne doivent pas s’at-
tendre à trouver ici les
normes de logement et
de service auxquelles ils
sont habitués en Améri-
‘que du Nord, disent les
autorités. Cependant, on
ajoute chaque année en-

viron 9,000 nouveaux
lits d'hôtels, et ‘‘nous
sommes certains de pou-
voir atteindre bientôt les
standards internatio-
naux”.
Le plus difficile, di-

sent les responsables du
tourisme, c’est d’assurer
la qualité du service.

‘“Nous pouvons bâtir un
hôtel en un an, facile-
ment, mais pour former
un bon cuisinier et de
bons commis de récep-
tion, c’est beaucoup
plus long. Le cours est
de deux ans, et cela ne
suffit pas, il faut aussi
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campeau(®
Heures d'affaires: en semaine, 1h à 9h

Samedi, 10h à 5h — Dimanche, 1h à 5h

Téléphone: 825-1835

e Trois chambres à coucher, cuisines
à coin-repas, salles à manger
séparées, colombages pour salle de
jeux éventuelle

e Tapis mur à mur

° À quelques minutes d'excellents

centres commerciaux (Place
d'Orléans et St-Laurent)

e De nombreux terrains boisés
naturels sur plus de 14 acres
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Nous vous défions de trouver une meilleure

aubaine de maison neuve à Orléans
* UncondominiumCampeanu entiérement

_ enregistré

° Un acompte de seulement $950

Excellentservice d’autobus

express et de transport public

de l'expérience.”

e Piscine privée chauffée, pataugeuse,
terrains pour tout-petits et secteur
pour barbecues de famille

e Courts de tennis
e Extérieur sans entretien
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Voustrouverez la solution de ce problèmeailleurs dans cette page
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Avez-vous dit... \ Eh ouil
tous les quatre? Diane,

moi et les
jumeaux!
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   Un garçon et une fille.
La mère et les bébés
se portent très bien.
Vousles entendez?
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Le garçon s'appelle En fin de ]

Kit. Diane n'a pas semaine

.
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  DOCTEUR, DITES-MOI LA VÉRITÉ
SANS FARD ! CE N'EST PAS

CONTAGIEUX, N'EST-CE PAS 2...
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SI tu refuses de
travaliler pour alder les
femmes dans les sports

Marie, je ne te
présenteral jamais à

Blilie Jean King!

  

  
   

  

 

 

 

 

Vous ne connaissez même
pas Billie Jean King,

monsieur,
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Comment pouvez-vous dire,
«Bllile Jean King je
vous présente Marie»

quand vous ne
connaissez pas
Billle Jean King?

Madame, posez-lui une
question difficile]
Elle m'embéôtel
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de l'argent.

 

 

La main me pique... ¢’est
signe que je vais recevoir  Chic... un

cinquante cent    
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À LA TÉLÉ, IL Y A
UN WESTERN PSYCHOLO-
SE CESOIR.

 

  
    

    

IL EST QUESTION D'UN
COW-BOY QUI A DONNE A
SON CHEVALLE NOM

DE SA MERE.
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ET COMMENT
S'APPELAIT SA

MERE?
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* Dans une Belgique divisée en2 camps
solidarité peu commune devantla bière
BRUXELLES (AP) — Si

vous commandez deux
scotchs, à Bruxelles, vous
pourriez voir le garçon po-

; ser, devant vous, deux ver-
- res en forme de charbon
débordant de bière écossai-
se — une bière brune, cré-

- meuse, à l’écume abondan-
- te.

Pour accompagner votre
- repas, vous pourriez aussi
demander un «Kriek Ma-

- riage Parfait», une «Cuvée
de l'Ermitage», une «Ab-
baye de Bonne-Espérance»,
ou même une «Saison dou-
ble Enghien». Dans ce cas
cependant, le garçon vous
surprendrait en vous ap-
portant également de la
bière, mais en Belgique —
où la vente de boissons à
forte tenur en alcool est
toujours interdite dans les
cafés — , on ne peut pas

. dire que ce soit vraiment
un inconvénient.
Ce pays, d’environ 10

millions d’habitants, pos-
sède une centaine de bras-
series, qui produisent plus
de 200 variétés de bière,
fort différentes. Dire que
les Belges aiment la bière
reviendrait à dire que la
cuisine française est bon-
ne.
La Belgique ne cesse de

rendre hommage à son in-
dustrie de la bière, qui re-
monte au 13e siècle, lors-
que la légende qualifia ce
pays de: Royaume de la
bière.
Lorsque Bruxelles s’est

préparée à célébrer son
millième anniversaire, cet-
te année, «Artois», la plus
grande brasserie belge,
avait raison de produire un
millésime de bière, spécial,
appelé «Ketje», argo
bruxellois pour «Petit en-
fant».

- La brasserie Belle-Vue
d'Andelecht, municipalité
du Grand Bruxelles, par-
raîne la première équipe
belge de football, Ander-
lecht, dont les joueurs por-
tent le nom de la brasserie
sur leurs maillots.
Et si vous commandez

‘des «Carbonades flaman-
des», le garçon vous appor-
tera un ragoût de boeuf à
la bière.

Division
La Belgique, éternelle-

ment divisée en deux
camps — l’un flamand, et
l'autre, de langue française
—fait preuve d'une solida-
rité peu commune lorsqu'il

=8'agit de bière.
Depuis les cafés franco-

phones des collines arden-
naises du sud de la Belgi-
que, aux bistrots d'Anvers
de langue flamande, les
Belges déploient un en-
thousiasme digne de Brue-
gel pour cette écume, avec
laquelle peu d’autres pays
peuventrivaliser.
Selon la Confédération

des brasseries belges, le
Belge a bu, en 1978, en
moyenne 125 litres de biè-
re, par comparaison à I'Al-
lemand qui a bu près de
150 litres — et qui est le
plus grand consommateur
de bière du monde.
La Tchécoslovaquie

vient en seconde position
mondiale, avec une con-
sommation annuelle de 140
litres par habitant. À titre
comparatif, l'Américain
boit 85 litres de bière par
an, consommation bien in-
férieure à celle de l'Anglais
(119 litres), du Danois (116
litres), de l’Autrichien (108
litres) et juste après le Ca-
nadien (86 litres).
La troisième position de

la Belgique sur la liste
mondiale des consomma-
teurs de bière pourrait être
partiellement due au peu
d’inclination de ses habi-
tants à fréquenter les cafés
et à une législation restric-
tive s'appliquant aux

+ 50,000 cafés du pays. Aucu-
ne licence n'est nécessaire
pour diriger un café ou un
bistrot, il n’existe aucune
limite sur les heures d'ou-
verture. Maisil est interdit
de servir de la bière à un
client qui en a déjà trop
bu, et de faire marcher la
musique trop fort après

23h.
Mais, limiter simplement

à leurs cafés, la passion
des Belges pour la bière,
ne serait pas rendre justice
à la diversité de celle-ci.
Elle va de la pilsners, qui
étanche la soif, aux bières
lourdes et puissantes des
abbayes trappistes.

Bière monacale
Cinq seulement de 15 ab-

bayes trappistes de Belgi-
que continuent à fabriquer
sur place leur bière et pos-
sèdent le' droit exclusif
d'apposer l'appellation
«Bière trappiste» sur leurs
produits, Certaines ab-
bayes, telle que celle de
Chinay, petite ville nichée
parmi les collines des Ar-

dennes, distribuent leurs

produits dans toute ia Bel-

gique. D'autresse conten-
tent de vendre leur produc-
tion sur place.
Les trappistes cisterciens

fournissent, aux amateurs
de bière belge, une boisson
puissante, brune ou cui-
vrée, dont le revenu subs-
tantiel leur sert à se subve-

‘nir à eux-mêmes et à
poursuivre leur oeuvre phi-
lantropique.

« «Grâce à notre bière»,
déclare le père Bertrand,
de l’ordre trappiste de
Wewtvleeteren, à 135 km à
l’ouest de Bruxelles, «nous
avons trouvé notre stabili-
té financière. Notre abbaye
tire 70 pour cent de son re-
venu de la fabrication de la
bière». Sans citer de chif-
fre, il ajoute: «Nous ne fai-
sons pas de publicité, ni de
porte à porte, ni ne men-
dions». Cette bière — com-
me les autres bières des
trappistes —laisse un dé-
pôt au fond de la bouteille.

Comme pour le vin, cette
bière doit être versée dou-
cement, afin que la lie ne
glisse pas dans le verre.
Les trappistes brasseurs

font partie des 100 brasse-
ries actuelleoent en activité
en Belgique, bien que 80
pour cent de la production
totale du pays soient entre
les mains de sept sociétés.
Parmi les bières régionales
les moins communes, on
note les bières de blé blanc

. de la régionde Louvain (de
couleur laiteuse), les bières

. rouges de la région de Roe-
selare (qui vieillissent pen-
dant 18 mois dans des fûts
de chéne) et la «Geuze», au

goût sûret, fabriquée dans

16 petites brasseries, , si-

tuées au sud et à l’ouest de

Bruxelles. «Mort subite»

est le nom de l'une des

Geuze.

Bière de cerises
Dans la région où l'on fa-

brique la geuze, les ama-
teurs peuvent également
déguster la bière Kriek,
faite avec des Cerises noi-
res, appelées «Krieken».
De plus, la Belgique of-

fre une variété de bières de
type anglais, qui sont bras-
sées dans le pays, telle que
«le pale ale» (qui est de

couleur cuivré ou presque
noire), et la bière écossai-
se. Elles ont tendance à
être plus fortes que les biè-
res brassées en Grande-
Bretagne.
La popularité croissante

des boissons non alcooli-
sées, particulièrement des
eaux minérales, et la con-
currence de plus en plus
grande — principalement
la concurrence française et
danoise — ont provoqué,
au cours de ces dernières
années, un léger déclin
dans la production de bière
belge.
La production belge, qui

s'est élevée à 1.3 milliards

de litres en 1978, était infé-
rieure de 100 millions de li-
tres à celle du début de
1970.
«L’un des problèmes

auxquels notre industrie
doit faire face», a déclaré
M. Paul Groenweghe, de la
Confédération des brasse-
ries, «concerne les salaires
qui, en Belgique, sont plus
élevés de 30 pour cent, en
moyenne, que ceux de l’é-
trangers. Mais paradoxale-
ment, selon M. Groenweg-
he, si la production totale a
quelque peu diminué, les
petits producteurs de bière
connaissent une sorte de
renouveau. «La raison rési-
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de en ce que les Belges de-
viennent des buveurs plus
sélectifs».

Les statistiques mon-
trent que les Belges boi-
vent des bières de plus en
plus lourdes, bien que cel-
les de type Pilsner consti-
tuent encore 85 pour cent
de la production nationale.

Tendances

Un autre café d'Anvers,
du nom curieux de «Het
Grote Ongenoegen» (Le
Grand —Mécontentement),
qui s'est ouvert au prin-

eee cle Spail Segue 5.x

temps 1978, a également
parié sur la nouvelle ten-
dance des Belges à boire
des bières plus caractéri-
sées. Ce café dispose de
plus de 500 variétés de biè-
res, originaires de tous les
pays du monde-

M. Pieper Bernard, pro-
priétaire de «Het Grote On-
genoegen», affirme qu’au-
cun autre café, dans le
monde, ne vend autant de
variétés que le sien. Et il

‘ augmente son stock avec
l'espoir de pouvoir vendre
600 variétés de bière, d'ici
la fin de l’année.

 

   

    
à partir de

° 21 maisons ont été vendues avant
l’ouverture de nos maisons-modèles

e Un comptant de $2950 seulement pour
l’acheteur qualifié

 

 

  

 

   

Enermax, le nouveau système d'isolation

 
Nous vous défions de trouver une meilleure
aubaine de maison neuve à Barrhaven
e Maisons unifamiliales spacieuses (bungalows, maisons
à mi-paliers et deux étages)

° Grand terrain de 55 x 100, idéal pour piscine

* A seulement quelques minutes du nouveau Barrhaven Mall

e Près des écoles séparées et publiques
e Excellent service de transport en commun

conservant l’énergie
e Bien paysager avec entrée pavée

e Extérieur ne nécessitant aucun entretien

1)
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Heures d'affaires: en semaine, 1h à 9h Fallontield

Samedi, 10h à 5h — Dimanche, 1h à 5h *

élé : 825-1835
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Expérience
unique
OTTAWA — Le plus important des musées du

Mexique, le Musée d'anthropologie, situé dans le parc
Chapultepec, à Mexico, est l’un des plus importants
du monde,soutient un communiqué de l'Office du tou-
risme mexicain.
«L’étonnante architecture du bâtiment amène le visi-

teur à vivre une expérience culturelle nouvelle et uni-
que.»
Ce musée est fermé le lundi. Les autres jours, il est

ouvert de 9h à 7h du soir. Le prix d'entrée est fixé à 15
pesos, soit environ 80 cents. Le dimanche, c'est ouvert
de 10h a 6h: I'entrée est de dix pesos. C'est gratuit
pour les enfants. "
Au rez-de-chaussée, onze salles d'expositions racon-

tent les origines de l’homme, son évolution et les diffé-
rentes cultures indigènes du Mexique: Teotihuacan,
Toltèque, Mexique (ici on trouve le fameux calendrier
Aztèque de 22 tonnes}, Oaxa, côte du Golfe, Maya et le
nord.
Au plancher inférieur est exposée entre autres la

tombe royale Maya. Au deuxième étage, on fait con-
naissance avec les moteurs et la vie des Indiens à tra-
vers tout le pays, toujours selon le communiqué.

Il appert qu'il faut passer un minimum de trois à
quatre heures au Musée et de préférence en semaine
pour éviter la foule des fins de semaine.
Dans la cour d'entrée, le visiteur peut trouver cafe-

teria et bureau de change.
Egalement dans la capitale, le Musée de Mexico,

(impressionnant palais du 16e siècle avec sa cour ma-
jestueuse) montre une succession de cultures des
temps préhistoriques. Les visites sont gratuites du
mardi au dimanche, de 9h à 7h.
Dans la banlieue de San Pablo Tepetlapa, on décou-

vre «Anshuacali», étrange bâtiment construit de ro-
ches volcaniques, en forme de pyramide. Il contient
plus de 50,000 trésors archéologiques. On y voit une’
chambre Maya avec sa collection d’idoles naturelle-
ment éclairée par des insertions d'onix dans le mur
volcanique. Ce musée fut conçu et donné à l'Etat par
Diego Rivera dont on retrouve là quelques oeuvres et
une réplique de son atelier de travail. Les visites ont
lieu du mardi au dimanche. L'entrée est gratuite.
Le musée Carmen (ancien couvent contenant des

peintures, sculptures et objets d'art de la période colo-
niale) est ouvert du dimanche au samedi de 10 heures
à 6 heures. Il est situé à San Angel.
Dans la banlieue de Coyoacan, vous serez intéressé

par la maison coloniale de Diego Rivera et Frida Kah-
lo, avec son patio et son jardin. À l'intérieur sont
exposées les toiles de Frida. Ouvert tous les jours de
10h à 6h.

   
    

 

  

  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  
  

  
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 

     
   
  

 

  

Ne sm

(Spacieux appartements de 7
villégiature tout près 30)

de l’océan

   

      

  

 

  

Pour une famille de quatre — obtenez un
appartement de 2 chambres à couchersurle
bord de la mer . . . ou pour des grouupes, des
appartements assez spacieux pour accommoder
jusqu'à 9 personnes. Les agencements de
chambres sont idéaux pour des réunions de
club, fraternité, corporation ou association. Des
studios pour couples à un prix de chambre. Très
bien décorés, avec cuisine entièrement équipée
et terrasse. Casse-croûte, restaurant. Terrain de
jeux pour les enfants. 
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Piscine, en plus plage privée près de la mer,

sports nautiques,golf, tennis, randonnées
touristiques, empleltes, merveilleux

divertissements de la Jamaïque.

t Réservations ou informations,
fir = priere de communiquer avec votre

S agent de voyages ou
Téléphonez à N.Y. (212) 586-2955

Extérieur N.Y. Téléphonez
gratuitement (800) 223-9815

 

  

     

  

  
   
    

    

P.0. Box 73, Ocho Rios, Jamaiqué, Antilles

Prière de m'expédierles prochures gratuites et les tarifs:

I NOM .... reresenree nearness ences 

1
I ADRESSE .…....….……..….………ecarresrrccocsnsoscasencannemeavcesdionsecnreenren ce rsenseu re

VILLE. PROVINCE. CODE POSTAL ..…....…..…..….….……eurssesceceesccnsveees

     

 

   
    

   

 

CETTE ANNEE,
Yui SKIEZ DANS
OUMZILEI

|

L'OUEST CANADIEN
OU VOTRE DOLLAR
A DE LA VALEUR!

TOUR1-7 JOURS DE SKI
Banff/Lac Louise

Mont Norquay/Sunshine E

Avion d'Ottawa: *242 §

Hôtel à partir de: *225

 

L'une des pièces que levisiteur peut voir au Musée
d'anthropologie de Mexico, au Mexique, est le fa-

Plaisir, Plaisir, Plaisir.
Golf gratuit, tennis gratuit, spectacles, terrasses-soieil,

cocktail parties, piscine de dimensions olympiques,
pataugeuses, plages privées sur la mer. Choisissez ce
qui convient à votre budget.

Une touche personnelle et amicale

Un endroit dégagé
comme vous l’êtes

eJ0Nata
SUR L'OCEAN, 183 RUE, SUNNY ISLES, MIAMI BEACH

oad
SUR L'OCEAN, 99E RUE, Best

BAL HARBOUR, MIAMI BEACH destern

Voyez votre agent de voyages

a Montreal ou composez: 861-3308 aujourd'hui.  
 

Agence de voyages
15, boul. Gamelin Hull Québec J8Y 1V4

meux calendrier Aztèque, ou pierre du soleil, qui divi-
se l’année en 18.mois de 20 jours chacun.

Précisions sur|

  

un sanctuaire
préhistorique

SANTANDER (Espagne)
(AFP) — Un lieu de culte
préhistorique mis au jour
au mois d'août dernier
dans une grotte de Juyo de
Igollo (Province de Santan-
der, au nord de-l’Espagne)
est considéré par les pa-
léontologues espagnols
comme le seul sanctuaire
de l’époque magdalénienne
découvert intact en Euro-
pe.

Menées par des universi- -
taires espagnols et améri-
cains, les recherches per-
mettraient d'affirmer que
le sanctuaire est vieux de
quinze mille ans. Il appar-
tiendrait au dernier âge du
paléolithique, la période
magdalénienne, caractéri-
sée par l’apogée de l'indus-

 

771-5332

 

 

 

. Wistler

JOURS DE SKI Mountain
Hôtelà partir de: *278

CROISIERE DU
771.5331

|

STEFAN BATORY
sur le St-Laurent et le Saguenay

les 12 et 19 juillet 1980

N'attendez pas — réservez dès maintenant

Croisière de 6 jours
Samedi, 12 juillet 1980

PORTS D'ESCALES
les françaises de St-Pierre et

Miquelon et Québec

$ 00 . $ 00de 345% à °690
Monnaie canadienne, par personne partageant 1 cabine

plus la taxe de port et l'assurance-annulation

Croisière de 7 jours
Total: *467 Samedi le 19 juillet 1980

TOUR 2-7 Avion d'Ottawa: *242 PORTS D'ESCALES
Hôtel à partir de: 3270 - lles françaises de St-Pierre et Miquelon

JOURS DE SKI Tou: 5512 Sydney — Cap Breton — Nouvelle-Ecosse

TOUR 3-7 Avion d'Ottawa: 259 de $39500 à $790°°

Monnaie canadienne, par personne partageant 1 cabine
Total: 537 plus la taxe de port et l’assurance-annulation
 

TOUR 4-7 : Skieur Indépendant

JOURS DE SKI Avec voiture.

Avion d'Ottawa: *242 PRIX SUJET A CHANGEMENT
Hotel: 2109
Toul: *351
 

Renseignements généraux, re altitudes:

  2 SEMAINES 2 SEMAINES
Carvina/Val D'Aosta . Courmayeur/Val d'Aosta

Incluant remonte pente et avion incluant petit déjeuner,

à partir s957 > pene et avion-

. cdn J Tr

de $4,097 wn      Pour renseignements, communiquez avec:
Mont Norquay: 1,300 pieds - Sunshine: 1,820 pieds - Lac Loulse: 3,200 pieds. - AGENCE DE voyASES BUFOUR INC

SKIEZ AU SOLEILDANS LES ALPES ITALIENNES LEN MALOU" près.
155, PROMENADES DU PORTAGE

HULL — 777-4346

Détenteur d'un permis du Québec

trie de l'os et de la peintu-
re rupestre.

Le sol de la grotte de
Juyo de Igollo est recou-
vert d’une couleur rouge
ocre. À partir de peintures
qui apparaissent sur ses
parois, les chercheurs ont
déduit que les hommes du
paléolithique faisaient des
offrandes de chair, dont
des pattes de cerfs, à une
divinité qui pourrait être
un masque de pierre à figu-
re mi-humaine mi-animale,
‘découvert au centre du
sanctuaire. |

De nombreux objets de
pierre et d’os, considérés
comme des offrandes, ont
également été retrouvés.
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CENTRE D'ACHATS ROZON
856, RUE ABERDEEN
HAWKESBURY, ONT.

(613) 632-7701 ou 6739
ou 8850 ou 6291
# de permis 156880

  
  
  

   
 

    

EXCURSION EN FLORIDE
A LA DATE DE VOTRE CHOIX

PRIX A PARTIR DE
| COMPRENANT:
M Transport aller et retour

 

PAR PERSONNE . (léger extra pour chambre simple ou double)

- POUR GROUPE DE 6 PERSONNES OU PLUS
ENTRE LE er OCTOBRE ET LE 29 FEVRIER 1980

TRIFT HOST MOTEL ET RESTAURANT -
+ Chambre climatisée avec télécouleur

Restaurant de bonne réputation

° 20 attractions intérieures et extérieures

* Golf à proximité pour aussi peu que $4 le 18 trous

VOS HOTES: M. et Mme Guy De Niverville
_ CONSULTEZ NOS REPRESENTANTS CI-DESSOUS

POUR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS

 

e Aux îles Fiji

Nombreuses

sources
thermales
par Alan Harman
SUVA (PC) — Le groupe des îles Fiji tourne lente-

ment sur son axe, ce qui porte les géologues à espérer
qu'on y découvrira bientôt du pétrole sous-marin.
Mais la vitesse de ce mouvement circulaire n’est vi-

sible que pour les experts. M. Ron Richmond, direc-
teur du développement minéral pour le gouvernement,
déclare que ce mouvement d'environ six centimètres
par million d'années se produit depuis les cinq der-
niers millions d'années.
M. Richmond dit que ce mouvement est le résultat

d'activités de la croûte terrestre autour de Fiji. Trois
plaques géantes — les masses tectoniques qui forment
la surface de la planète — se déplacent dans des direc-
tions différentes, mais complémentaires.
La plaque du Pacifique se déplace d’est en ouest. La

plaque australienne se déplace du nord au nord-est.
Au sud de Fiji, une autre plaque se déplace vers le
nord-est. Et tout ce mouvement explique le lent mou-
vement circulaire de Fiji.

‘’Et.à cause de cela, il existe un potentiel de pétrole
au large des îles'’, dit M. Richmond. Quatre compa-
gnie pétrolières ont obtenu des droits d'exploration
sous-marine, couvrant chacune plus de 10,000 kilomè-
tres carrés.

Sources thermales
Cette activité géologique laisse entrevoir un autre

potentiel énergétique pourFiji: l’électricité géotherma-
e. .

Les îles sont parsemées de sources thermales. Selon
M. Richmond, il y en aurait plus de 50, et une enquête
a été lancée pour découvrir le meilleur emplacement
pour une station géothermale.
En plus de leur potentiel énergétique, les sources

thermales servent de soupapes de sécurité contre les
pressions qui s'accumulent sous le Pacifique. Alors
qu'il y a des volcans actifs à Tonga, tout près, et dans
les Nouvelles-Hébrides à l'est, Fiji n'a connu aucune
éruption depuis 600 ans.
Les sources thermales de Fiji, même si elles ne sont

pas très connues des touristes, ont été pendant long-
temps populaires auprès des gens de l’île. À un certain
endroit, dissimulé par les champs de canne.à sucre,
l’eau bouillante jaillit du sol, et les autochtones qui ne
sont pas reliés au réseau d'électricité de l'île, utilisent
cette eau pour faire cuire les aliments.

 

 

  

  
 

Séjour de 15 jours et 14 nuits
au Trift Host Motel & Hilliard

(CAN) 14 déjeuners et 10 soupers
. 6 excursions (transport et entrées payés)

   

  
  

  
 

Détenteur d'un permis de Québec BE

112, RUE PRINCIPALE, HULL
777-1651

PROMENADES DE L'OUTAOUAIS
561-2220

418s RUE RIDEAU
OTTAWA

238-4816
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SVRACUSE M.Y. (3 jours) /NOV. 23-24-25 ………….…111eececconresceeneemnen:*53.00
POCONO PA. (3 jours) oct. 31 et nov. 1-2...dunasnses .*125.00 7
QUEBEC CARNAVAL (2 soirs) fév. 1-2-3 et fév. 8-8-10............ $60.00

FLORIDE — FLORIDE — FLORIDE

DAYTONA BEACH (40 jours) jan. 4 au 12 fév,me 625.00
Cuisinette gratuite

NOEL A DAYTONA (11 jours) déc. 22/79 au1jan./80.......... $265.00
Cuisinette gratuite

DAYTONA BEACH (16 jours) jan. 19 au 3 fév. ……....….+0……………es $385.00
Cuisinette gratuite

DAYTONA BEACH (16 jours) lév. 16 au mars............ $375.00
Cuisinette $25.00

DAYTONA BEACH (23 jours) jan. 5 au 27 jan. ………………… *480.00
; Cuisinette gratuite

DAYTONA BEACH (23 jours) mars 8 au 3 mars….…….…….… *495.00
Cuisinette $30.00

- DAYTONA BEACH(11 jours) mars 14 au 24 mars ................ $275.00
Cuisinette $20.00

MIAMI BEACH (23 jours) jan. 12 au 3 fév. @t...…csresenserres $559.00
oo fÉV. 9 AU 2 MAIS .....r+oorecorsenrencree 3579.00

Cuisinette $60.00

CLEARWATER BEACH (23 jours) fév. 2 au 24 fév. et
mars 8 au 30 mars
Cuisinette $60.00........... $560.00

ST. PETERSBURG FLA.(23 jours) jan. 12 au 3 fév........... 3595.00
Cuisinette $60.00

Tous les tours à Daytona restent au
QUALITY INN autrefols MARCO POLO
Les tours incluent transport et coucher

Pour plus amples renseignements communiquez avec
SEAWAY VALLEY TOURS

336 Ch. MONTREAL
VANIER ONTARIO K1L-6B3

(5% de réductio ra 745.2783 ou 745-6213n , ,
sur présentation docarte) of Permis no. 1387464
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e À Legoland

 

L'enfant retrouve
un jouet préféré,

OTTAWA — Le parc d'attraction «Le-
goland» célèbre cette année son dixième
anniversaire. Il «est avant tout le parc
d'attraction pour enfants le plus impor-
tant du Danemark», selon un communi-
qué de la Commission danoise du touris-
me.
On rappelle que c'est en 1951 que Lego

a paru sur le marché. «En 1968, ces
jouets se vendaient si bien que la compa-
gnie, précise le -communiqué, décida
d'ouvrir une exposition permanente pour
les exhiber». Gotfred Kirk Christiansen,
propriétaire de la compagnie, eut l'idée
de monter son exposition sur une lande
auprès de l'usine Lego. «Les jouets sont
morts s'ils ne sont pas utilisés», disait-il.

Situé dans le Jutland, tout près de
l'aéroport Billund, le Legoland est facile-
ment accessible aux étrangers.
M. Holger Henriksen, le directeur des

ventes de Legoland, est d’avis que ce
# parc a un effet positif sur les visiteurs,

aussi bien les adultes que les enfants.
On s’en rend compte par l'absence de

} vandalisme.
Au coeur de Legoland, le mini-land,

une colline artificielle, couvre une surfa-
ce de 10,000 mètres carrés. Le «Cap Ken-
nedy» est muni d’une base de lancement.
Un aéroport international a des modèles
d'avions en plastique qui représentent

m
e

les plus grandes compagnies internatio-
nales d’aviation. Une gare a des modèles
de trains.
Les visiteurs de l’Allemange de

l’Ouest, de la Hollande, de la Suède et
des Etats-Unis reconnaissent rapide-
ment, affirme le communiqué, certains
édifices typiques de leur pays et d’autres
nations. L'architecture suédoise et an-
glaise est aussi recréée en boîtes Lego et
un endroit aussi reconnu que le Palais
royal d'Amalienbourg, de Copenhague,
est exposé.
Le mont Rushmore, du Dakota-Sud,

(l'impressionnante sculpture de quatre
présidents américains sur le flanc d’une
montagne) est reconstruit en boîtes Lego.

Les enfants peuvent s’amuser a Lego-
land en participant a un safari tout en
conduisant des véhicules d’anciens com-
battants construits en lego et rencontrer
dans la jungle des éléphants, des zèbres
et des lions construits en plastique Lego.

L’hélicoptère, encore en lego, «vole» à
l'altitude de cinq mètres. Les enfants
peuvent descendre à l’intérieur du ventre
mouvent d’une chenille.

«Legorado», village du «far west», en-
tièrement construit en lego, comprend le
saloon, le magasin général, l'hôtel et la
prison.

 

| [Puerro Rico
|| ames 54030

53302 semaines

hdd

$409"
me 344900
CROISIERES
SUN PRINCESS
(LOVE BOAT)
a partir de
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1 semaine
a partir de

 

 

ACAPULCO
sparirds 9190

>44900

PUERTOVALLARTA
somane $10G00a partir de

SH900

 

2 semaines
à partir de

Tous ces prix varient se-
lon la date de départ, l’hô-
tel choisi, le plan de repas
et les diverses conditions
énumérées dans la bro-
chure et se rattachant à
chacune des destinations. -
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Salvador: population
à majorité rurale
PARIS (AFP) — Le Sal-

vador, qui a vu lundi la dé-
mission ‘du président Car-
los Humberto Romero
après un coup d'Etat mili-
taire, est l’un des plus pe-
tits Etats d'Amérique cen-
trale. Il est voisin du
Guatemala au nord-ouest
et du Honduras au nord et
à l'est, et est baigné au sud
par l’océan Pacifique.
Peuplé de métis (70 p.c.

d’Amérindiens
(20 p.c.) et de Créoles (10
p.c.), le Salvador compte
4,539,000 habitants pour
une superficie de 21,393 km
carrés.

En majorité rurale et la
plus dense de toute I’Amé-
rique centrale, cette popu-
lation se concentre sur le
plateau inférieur du pays,
au climat tempéré. Les zo-
nes côtières au climat
chaud sont pour leur part
faiblement peuplées. La
langue officielle est 1'espa-
gnol et le catholicisme la
religion prédominante.

Ce ‘petit Etat compte
trois villes principales: San
Salvador, la capitale
(368,000 habitants), située
au pied du volcan du même
nom, est le plus important
centre économique du
pays. Santa Ana (163,000
habitants), se trouve au
centre d’une riche zone
agricole, et enfin San Mi-
guel (104,000 h).

L'agriculture (coton,
maïs, haricot, canne à su-
cre...) est la principale res-
source du pays, mais le
produit le plus important
est le café dont le Salvador
est le sixième producteur
mondial. Quatre pour cent

 

 

  

En Californie,
on y va ensemble?
Los Angeles

des propriétaires fonciers
possèdent les deux-tiers
des surfaces cultivées.
Indépendant depuis 1839,

le Salvador est une répu-
blique dont le président,
élu pour cinq ans, exerce le
pouvoir exécutif, assisté
d'un cabinet nommé par

lui. Le pouvoir législatif
appartient à l'Assemblée
nationale, élue pour deux
ans au suffrage universel
et à la proportionnelle.
Le président Romero, qui

est âgé de 50 ans, était en
fonction depuis le ler
juillet 1977.

 

Un monde

reconstitué

Le Legoland, dans le Jutland aù Danemark, est un vé-

ritable terrain de jeux, à la fois pour les enfants et

pour les adultes. ici, deux enfants traversent, sur un

bateau où on reconnait des pièces de lego, un paysa-

ge de rochers et de falaises.

Eq

“tomsola  
RESERVEZ TOT AFIN D

DEGUS ET PROFITEZ DE NOS ECONOMIES!
Nous vous offrons pour l’hiver 1979-80

ACAPULCO — $549
Un départ 2 semaines 26 décembre, autobus de Hull

Avion, chambre, cuisinette, réfrigérateur, etc.
Nombre de placeslimité.

ACAPULCO —
- 4 semaines pour le prix de 3
Transfers, 14 déjeuners inclus, un départ
3 janvier ‘80. Avion et chambre.

‘HAWAII — 2 semaines à compter de: $759
Quelques repas,spectacles, coordonnateur et beaucoup plus...

CUBA — a compter de: $479
Tousles repasinclus,transport, hotels, transfers, elc .. .

TAHITI — a compter de: $989
“Le paradis terrestre” — La polynésie

SANTA DOMINGO = 2 semaines a compterde: $539
Ça bouge! Musique, meringue, casino. . ,

PUERTO RICO — 1 semaine — à conptrde: $349

ACAPULCO = 1 semaine — à compter de: $393

AUTRES DESTINATIONS:
* Haiti * Guadeloupe * Martinique et autres...

CLUBS:
* Méditerranée * Negril * Couples * Trelawny Beach Club

CROISIERES:
* Antilles * Méditérranée

3

 

  

 
 

  

   
DEPART: SAMEDI, LE 19 JANVIER, 1980
RETOUR: SAMEDI, LE 2 FEVRIER, 1960

HOTELS:
EL SAN JUAN
TOWERS ou
PALACE HOTEL
situés: sur la plage
Isla Verde

INCLUS:
‘e Vol aller-retour de Montréal à

Puerto Rico par Wardair
Repas et consommations sans
frais à bord de l’avion

* Transferts entre l’aéroport et
l’hôtel et manutention des

. bagages :
e Logement pour 14 nuits à San
Juan

e Cocktail et réception de
venue

» Service d’un représentant local
SkyLark

e Festival Le Lo Lai d’une valeur
de $65 par personne

* Transport aller-retour par
bus entre Ottawa et Mirabel
Assurance annulation

» Taxecanadienne de départ

auto-

 
i

     

San Francisco

Vols a tarif Noliprix.aller-retour d'Ottawa. Vers Los
Angeles et San Francisco: vols quotidiens via
Toronto. Taxe de transport aérien en sus;
réservations au moins 30 jours à l'avance.
Le nombredesiègesest limité.

Et passez 1 semaine en Californie p
pour $499 U.S. , tout inclus, de à
I'hétel jusqu’au timbre-poste

pat pers.2 pers. par ch.
ITOACIFRCWC

  

 

TOWERS
(cuisinette)

 

$ CDN NON INCLUS: Taxes et service de l’hôtel « Repas et dépenses personnelles ‘ 5

Avec la participation de Vacances SkyLark

Voyages Eaton |
DENISELEBLANCCONSEILLEREDE VOYAGES

PLACE DU CENTRE, 200, PROMENADE DU PORTAGE, HULL (619) 771-3251 |

          
Pour connaître toutesles conditionsdes tarifs etla — &

foule de circuits de vacances qui peuvents’y jumeler
communiquez avec votre agent de voyage ou Air | j

> -Canada.   
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SA— LE DROIT, OTTAWA, SAMEDI 20 OCTOBRE 1979

e À 120 kilomètres au nord de Phoenix

Arcosanti, la cité de l’avenir en Arizona
par Didier Fauqueux
PHOENIX, Arizona

(AFP) — En plein désert
de l'Arizona, par 45 de-
grés à l’ombre, un archi-
tecte italien, Paolo Sole-
ri, a commencé à
construire la première
ville du monde entière-
ment alimentée par l’é-
nergie solaire.

Il s’agit d’un projet de
longue haleine, Paolo
Soleri reconnaissant lui-
même qu’il faudra entre

(

répétés

 
 

20 et... 200 ans pour le
mener a bien.
A 120 km au nord de

Phoenix, la dynamique
capitale de l’Arizona,
Paolo Soleri a planté le
décor de cette cité-mira-
ge, baptisée «Arcosan-
ti». |

Cette ville, répartie
sur 25 étages, sera entiè-
rement autonome. Bâtie
sous un énorme toit en
verre, Arcosanti sera en
mesure d'accueillir 5,000

 

habitants qui se dépla-
ceront uniquement en
ascenseur pour se ren-
dre au super-marché, à
l’école ou à leur travail.
La voiture, dont I'A-

méricain ne conçoit plus
de se passer dans la vie
quotidienne, sera bannie
de cette cité qui se veut
imaginative et écologis-
te. «Le problème n’est
pas de fabriquer une
voiture plus économi-
que, comme on semble

° Vous choisissez les finitions
de l’intérieur

e Choix de bungalows, maisonsde 1% étage
et deux étages

¢ Ces modèles de maisons ne seront pas

Système d'isolation Enermax pour mieux
conserver l'énergie

à partir de

le croire aujourd'hui. H
faut s’en débarrasser»,
affirme Paolo Soleri.

Conception
nouvelle

Ecologiste avant
l’heure, Paolo Soleri, di-
plômé de l'Institut
Polytechnique de Turin,
rêvait déjà dans les an-
nées 50 d'une ville dont
la conception reposerait
sur deux principes: pro-

tection de l'environne-
ment et économie d’é-
nergie.
Fondateur de la nou-

velle théorie appelée
«arcologie» (architectu-
re-écologie), Paolo Soleri
s'installa en 1956 en Ari-
zona où il fut l'élève du
célèbre architecte améri-
cain Frank Lloyd
Wright, un des princi-
paux représentants de
l'architecture de l'acier
et du verre.

 

a »

Possédé par son réve,
Paolo Soleri a délibéré-
ment tourné le dos à la
brillante carrière qui lui
était promise, pour se
consacrer à l’oeuvre de
sa vie.
«Arcosanti doit être

construite pour sauver
la planète de ses propres
excès», affirme-t-il.
A 59 ans, Paolo Soleri

fait toujours preuve
d'un optimisme mesuré
lorsqu’on l'interroge sur

Nous vous défions de trouver une meilleure
aubaine de maison neuve à Kanata
* Grandes maisons unifamiliales avec garage double

e Des modèles de choix, une preuve qu’il n’est pas
nécessaire de sacrifier le modèle au prix

e Choix de salle familiale au rez-de-chaussée, très grande
chambre principale, lucarne, salon encaissé, salle à
manger formelle, plafond cathédrale, escalier circulaire

Grand parc, terrain bien paysager dans une
communauté gagnante d'un trophée en 1979

Srea de Taeei

rememem ZT -_

l'avenir de ce projet
grandiose et ambitieux.
Deux pour cent seule-

ment de l’ensemble est
aujourd’hui achevé. La
lenteur des travaux est
due au manque de
moyens financiers dont
dispose l'architecte.
Les seuls ouvriers que

l’on voit sur l’immense
chantier écrasé de soleil,
sont les étudiants qui se
succèdent à Arcosanti
pour écouter le maître et

\

Près des écoles — y compris, garderie
de jour, école Montesorri et maternelle
Accès facile au Queensway; transport en
commun, tennis, natation, écuries
d'équitation, patin, ski de randonnée
à peu de distance

* A sept minutes du centre commercial
Bayshore

e Extérieur sans entretien
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l'aider à réaliser son
oeuvre.

Stages

En neuf ans, 2,500 étu-
diants venus du monde
entier ont effectué un
stage de cinq semaines.
Moyennant $440, ces
amateurs pleins d’idéa-
lisme manient la pelle et
la truelle et travaillent
dans les ateliers d’Arco-
santi où ils fabriquent
les cloches et modules
en céramique ou métal
dessinés par Soleri, et
vendus dans le monde
entier.
Pour bâtir Arcosanti,

Paolo Soleri dispose
d’un budget annuel ne
dépassant pas $500,000,
provenant de donations,
des ventes de ses ate-
liers, de ses livres, de
ses honoraires et des
droits d'inscription de
ses élèves. Une somme
jugée ridiculement faible
par ses détracteurs qui
le traitent de rêveur et
d’utopiste.
Mais au moment où le

président Carter propo-
se la création d’une ban-
que pour le développe-
ment de l'énergie
solaire, le projet Arco-
santi va peut-être sortir
de l'oubli dans lequel il
avait sombré.
Le chef de la Maison-

Blanche n’a-t-il pas in-
sisté pour que l'énergie
solaire couvre 20 pour
cent des besoins énergé-
tiques des Etats-Unis en
l’an 2000?

1

Stade
antique
enterré
a Rome
ROME (AP) — Un im-

mense stade antique est en-
terré ‘‘presque intact” en
plein centre de Rome sous
le Circus Maximus.
La présence des supers-

tructures bien conservées
de ce stade qui s’est effon-
dré sous le règne de l'em-
pereur Dioclétien, enseve-
lissant 16,000 spectateurs,
a été confirmée par Mme
Paola Ciancio Rossetto,
chargée par la municipalité
de Rome‘ des ‘fouilles ar-
chéologiques de la ville.

“Il n'y a qu’à creuser
une dizaine de mètres pour
les voir’’, dit-elle. L'arène
aurait des dimensions im-
pressionnantes: 600 mètres
de long et 125 de large, soit
trois fois plus que le Stade
olympique de Rome qui
peut. déjà accueillir 90,000
personnes.

Haut-lieu du tourisme.
italien, il ne subsiste mal-
heureusement pas grand-
chose de visible du Circus
Maximum, 4 part des res-
tes de gradins ‘et d’esca-
liers. Les structures origi-
nales datent de l’époque de
Tarquin, vers 600 avant
J.C., qui y organisait, dit-
on, des courses de chevaux
et des combats pour féter
chacune de ses victoires.
Le cirque fut ensuite, jus-
qu’en 569 après J.C., le
théâtre de réunions sporti-
ves, de lâcher de bêtes fau-
ves et de cérémonies en
l'honneur des héros guer-
riers. Rehaussé et agrandi
à plusieurs reprises, il put
contenir jusqu'à 385,000
spectateurs.
Les deux obélisques que

l'on y avaient dressées
sont aujourd'hui disposées
sur- la Place du peuple et
devant la basilique Saint-
Jean de Latran. D'après le
Dr Ciancio Rossetto, elles
encadraient autrefois une
gigantesque colonne et un
arc de triomphe.

‘Projet colossal

Or, les recherches entre-
prises sur le terrain ont
permis de montrer que ces
deux monuments sont dans
un état de conservation op-
timale. Il s’agit maintenant
de commencer au plus vite
les travaux de mise à jour
pour éviter toute détériora-
tion, travaux qui risquent

cependant d'être longs et
difficiles vu l'épaisseur de
la couche de terre qu'il fau-
dra déblayer.
Déjà se manifestent

d’ailleurs quelques réticen-
ces. Le professeur Lucos
Cozza, directeur du dépar-
tement municipal des mo-
numents et des fouilles,
pense que le gouvernement
ne débloquera pas les cré-
dits indispensables, sans
compter ceux nécessaires à
la restauration et à l'entre-
tien. +.
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   L'horloge d’Olomouc
donne son
spectacle a midi
OTTAWA — Olo-

mouc, la ville de Mora-
vie la plus ancienne de
Tchécoslovaquie, possè-
de, comme la capitale,
un hôtel de ville orné
d’une horloge astrono-
mique, «qui est en même
temps une attraction
touristique de choix»,
selon un communiqué.
Comme pour l'horloge

de la vieille ville de Pra-
gue, une légende est rat-
tachée à celle d'Olo-
mouc, située à 254
kilomètres à l’est de
Prague. L'histoire veut
que le créateur de l’hor-
loge ait été rendu aveu-
gle après avoir terminé
son oeuvre.
D'après la légende,

l’horloge aurait été cons-
truite par un artiste ori-
ginaire de Saxe, Anton
Pohl, qui suivit des
plans dontles détails lui
étaient apparus en rêve.
Lorsqu'il eut achevé son
oeuvre, les notables de
la ville, craignant qu’il
n'accepte de construire
une horloge identique
dans quelque autre ville,
ordonnèrent de le rendre
aveugle. Mais le vieil
homme rendu amer, par
ce verdict inhumain,
toujours selon le com-
muniqué,  endommagea
le mécanisme sous pré-
texte de réparations.
L’horloge cessa de fonc-
tionner pendant des an-
nées.

Le communiqué pré-
tend que la réalité histo-
rique ne rejoint la légen-
de que sur un seul
point: un horloger nom-
mé Pohl (mais son pré-
nom était Hanus et non
pas Anton) fut engagé
pour remettr\ le méca-
nismeen étathäntre 1570

“ et 1575. La construction

CR

de l'horloge date de la
fin du 15esiècle.
En 1549, l’horloge

marquait déjà les heures
et avait de petites figuri-
nes animées. Hanus
Pohl y ajouta un plané-
tarium pour indiquer le
mouvement du soleil et
des étoiles. Le carillon
vint plus tard.
Quelques heures à pei-

ne avant la fin de la
Deuxième Guerre mon-
diale, l’horloge fut en-
dommagée par un feu
d'artillerie et elle dut
être à nouveau restaurée
— cette fois il en résulta
une toute nouvelle oeu-
vre d'art.
Chaque jour, sur le

coup de midi, un méca-
nisme compliqué se met
en mouvement. Les
joueurs de fifres souf-
flent dans leurs instru-
ments, un coq chante et
le carillon fait entendre
un chant folklorique de
Moravie.
Les touristes d’Olo-

mouc peuvent bénéficier
d’une visite très instruc-
tive au Musée de l'hor-
loge qu'abrite le château
de Sternberk, à 16 km
au nord dela ville. Il est
accessible au public d’a-
vril a octobre.
Environ une douzaine

de salles d'exposition

présentent une série
d’horloges comprenant
des pièces rares telles
des pendules fonction-
‘nant a l'eau, des ca-
drans solaires actionnés
par le feu ou le pétrole,
des sabliers et des hor-
loges mues par une
flamme de bougie. Cer-
taines pieces ne sont
que des reproductions.
Cependant, les origi-
naux sont également
présents en grand nom-
bre.

En vous promenant
parmi les collections
vous remarquerez des
pendules à roue dentée,
des montres à chaîne
comme en portaient nos
grands-parents, des hor-
loges murales et un
éventail complet de
montres de poche. Une
des salles est consacrée
aux réalisations de l'in-
dustrie horlogère tchè-
que établie à Sternberk
en 1946.

Tout comme le châ-
teau de Sternberk, le
musée de l'horloge est
administré par l’Institut
géographique d'Olo-
mouc. Chaque année, il
accueille plusieurs dizai-
nes de milliers de visi-
teurs, dont bon nombre
viennent de l'étranger.

 

Rendez-vous Canada
a connu le succès .
OTTAWA — «Tout indi-
que que le marché touristi-
que international «Rendez-
vous Canada 1979», qui
met en présence des ven-
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deurs canadiens et des
acheteurs venus de nos
marchés à l'étranger, a
remporté le succès escomp-
té, sinon davantage», affir-
me le communiqué de l’Of-
fice de tourisme du
Canada.

M. Roland Boire,
teur général du marketing
à l’Office de tourisme du

* Canada, cité dans le com-
muniqué, attribue une par-
tie importante du succès de
Rendez-vous Canada au
commun effort de ses orga-
nisateurs, notamment de la

province de Québec, de la
ville de Montréal, des hô-
tels, des compagnies aé-
riennes et des nombreuses
associations touristiques et
groupes divers qui ont oeu-

direc-,

vré dans un méme but pour
servir la cause du tourisme
canadien.

Rendez-vous Canada 1979,
qui se tenait du 16 au 20
septembre a 1'hdtel Reine
Elizabeth, a enregistré le
chiffre record de 595 délé-
gués, comprenantles repré-
sentants des 154 partici-
pants-acheteurx et des 132
exposants-vendeurs, soit
uñe augmentation de 30
pour cent par rapport au
nombre de délégués relevé
en 1978.

Plus de 5,000 demandes
de négociations présentées
par les acheteurs et les
vendeurs ont été jumelées
par ordinateur et program-
mées en rencontrés par la
firme Comstat Limited.

     

 

Un court spectacle
Chaque jour, à midi, l'horloge astronomique d’Olo-
mouc, en Tchécoslovaquie, donne un court spectacle.
On entend les fifres, le chant du coq et les clochet-
tes.
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vol quotidien à tarif Noliprix

Miami gree $159
2 vols quotidiens à tarif Noliprix :

Aller-retour d'Otiawa; réservations.30 jours & 'avance;
taxe de transport aérien en sus. Le nombre de sièges
est lirnité.

Exclusif à Air Canada: service'de minibus Red Top
“Sedan Service Inc.;de l'aéroportjusqu'à votre hôtel - =
ouvotre résidence, à Hollywood, Hallandale et Fort
Lauderdale. Lebillet, au prix de $13.50 aller-retour,
doit être acheté en mêmetemps quele billet d’avion,

 

   
Pourconnaître toutesles conditions destarifs et les circuits de
vacances disponibles, communiquez avec votre agent de voyage
ou Air Canada.

 

 
 

- pour une famille de quatre.

NOUS ANNONCONS
LE PREMIER PROGRAMMEDE RABAIS DE VOYAGES DU CANADA!
Aux 3 succursales québécoises deVoyages Ottawa seulement. Réservez et payez
le montant complet avant le“15 nov., (tarif aérien et hôtel) pour vos vacances
d’hiver et de printemps et vous recevrez du siège social un chèque au montant de

dix dollars par personne. Ceci représente 20 dollars pour un couple et 40 dollars

Ces rabais voussont offerts directement par le siège social... simplement parce
.que vous avez réservé vos vacances tôt.

La raison? Vous persuader de réserver vos vacances tôt cette année afin de ne
pas être déçu et d’éviter la ruée de dernière heure qui a créé par le passé des
difficultés pour nos clients et agents de voyages. (L’an dernier, presque 40% de
nos ventes dans la région de Hull se sont effectuées en janvier et vous comprenez
bien que ceci a punous causer des ennuis!)

C’est facile! Choisissez les vacances que vous désirez, payez le prix régulier avant
le 15 novembre et vous trouverez quelques jours plus tard dans votre boîte aux
lettres notre chèque de rabais.

GRACE AUX RABAIS DE VOYAGES OTTAWA TOUT LE MONDEGAGNE!
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L'art précolombien en Equateur

Plus de 12,000 ans de culture
par Jean-Claude Fiol

QUITO (AFP) — La cul-
ture paléoindienne quiap-
paraît de façon irréfutable
au 10e millénaire avant no-
tre ère, permet aux ethno-
logues d'affirmer que l'E-
quateur a plus de 12,000
ans de culture et que ce
pays possède l’une des
plus vieilles civilisations
des Amériques.
Les céramiques de Valdi-

via (province du Guyas au
sud de I'Equateur au bord
du Pacifique), souvent des
figurines appelées «Vé-
nus», sont considérées
comme les premières pote-
ries du Nouveau Monde et
apparaissent au 4e millé-
naire avant Jésus-Christ.
Ces poteries marquent la
fin de la période paléolithi-
que de I'Equateur qui: a été
principalement dominé par
une époque dite «pré-céra-
mique», caractérisée par la
taille de la pierre notam-
ment l'obsidienne qui est
utilisée par des tribus no-
madisées comme poinfes de
flèches ou instruments ara-
toires.
Entre 4,000 et 3,000 ans

avant J. C., les aborigènes
se sont sédentarisés sur la
côte du Pacifique et ont
commencé à fabriquer des
objets d'art très élaborés
pour l’époque et décorés de
dessins géométriques
peints. Ces fameuses «Ve-
nus de Valdivia» retrou-
vées de nos jours, sont re-
marquables par la beauté
de leur coiffure, gravée
dans la glaise avec les on-
gles, et représentent un vé-
ritable témoignage du sens
esthétique de cette civilisa-
tion.
Ces céramiques de «Val-

Islande et
Groenland

Joyeux
malgré les
problèmes
par Marj Welch
TORONTO (PC) — M.

Léo Bernier n'a pas décou-
vert tellement de nouvelles
idées pendant son récent
séjour au Groenland et en
Islande, mais il est quand
mêmerevenu satisfait.
‘Nous sommes sur la .

bonne voie, a déclaré au
cours d’une interview le
ministre ontarien des Af-
faires du Nord. Je suis
convaincu que ce que nous
faisons n'est pas si mal.”
M. Bernier s'est rendu

récemment dans ces deux
pays: isolés pour y voir de
près comment ces gens-là

-‘surmontent les problèmes
de climat et de terrain dif-
ficiles. Ce qu'il y a trouvé,
c’est un terrain qui ressem-
ble davantage à l'Arctique
canadien qu'aux régions
peuplées du Nord de l'On-
tario. Bien que cette der-
nière région connaisse
quelques-uns des problè-
mes de ces deux pays, l’i-
solement est beaucoup plus
grand au Groenland et en
Islande. \
Cependant, ces deux

pays ont des côtés agréa-
bles. Etant donné qu’il n’y
a pas d'industrie, il n’y a
pas non plus de pollution
ni de problèmes d’environ-
nement.
Aucun des deux pays ne

possède d'installations de
loisir, mais les gens qui les
habitent sont satisfaits de
leurs activités en plein air.
Et comme presque toute la
population travaille à l’in-
dustrie de la pêche, il n'y a
ni chômage, ni assistance
sociale.

Cependant, il y existe
des problèmes d'un autre
ordre. Le gouvernement de
coalition d'Islande lutte
présentement pour réduire
a 35 pour cent le taux d’in-
flation annuelle qui est
présentement de 52 pour
cent. Et au Groenland, une
des premiéres mesures pri-
ses par le nouveau gouver-
nement a été de rationner
les spiritieux, pour com-
battre l'alcoolisme.
M. Bernier, intéressé aux

services de santé, dit qu’il
a constaté qu'on attire les
médecins vers les villages
isolés du Groenland en leur
offrant des primes directes,
en argent. Egalement, il
existe un programme de
trois ans destiné à ensei-
gner aux femmes du pays
les soins de base, dans les
villages où il n’y a pas de
médecin. Selon M. Bernier,
le gouvernement de l'Onta-
rio pourrait mettre à profit
un tel programme et l'ap-
pliquer aux aides-infirmie-
res dans les villages isolés
du Nord. .
M. Bernier a dit avoir

constaté aussi que la popu-
lation du Groenland, qui se
compose en grande partie
d’Esquimaux Thulé, veut
conserver sa propre identi-
té, même s'ils ont besoin
de l'aide financière du Da-
nemark.

ËJi
 

divia» ont été uniquement
faites par des femmes qui
étaient les seules, selon les
historiens, à posséder la
tradition de cette forme de
poterie, généralement dé-
diée à la fertilité et à la fé-
condité. I
A côté de cette civilisa-

tion de «Valdivia», il s’est
développée plus au sud une
culture dite «chorrera» qui
était surtout spécialisée,
selon les vestiges retrouvés
5,000 ans plus tard, dans la
fabrication de «bouteille-
sifflets» qui sont des réci-

pients de céramique géné-
ralement peints émettant
des sons musicaux trés
harmonieux lorsque l'air
est déplacé à l’intérieur par
le liquide contenu dans la
bouteille. Ces réalisations,
uniques en leur genre, té-
moignent d'une grande
maîtrise dans l’art de la
poterie créée sans l'aide
d'aucun tour.

Au5e siècle avant Jésus-
Christ va apparaître en
Equateur «l'âge du métal»
et même l'âge du platine.
En effet une civilisation

dite «Tolita» (nom d’une île
du Pacifique proche de la
côte) qui appartient selon
les ethnologues à la pério-
de du «développement ré-
gional» travaillait déjà ce
métal deux mille ans avant
son apparition en Europe.
Cette période qui s’achè-

ve au 5e siècle de notre ère
est, de l'avis de tous les
historiens, particulière-
ment riche, tant par la di-
versité des matériaux em-
ployés (or, platine, bronze,
pierres précieuses ainsi
que l'argile) que par les

formes, généralement plei-
nes et généreuses, et l'es-
thétisme des objets tra-
vaillés, elle se définit
comme la véritable base de
la «nation équatoriennes.
C’est à cette époque du

véritable  «précolombien»
que les Indiennes Bahia ou
Jamacoaque aux lobes dé-
formés par de lourdes piè-
ces de bronze fabriquent
des poteries en «peinture
négative» qui nécessitent
l'utilisation de la cire d'a-
beilles et du miel pour «im-
primer» des noirs et des

 

otres dans la céramique
durant la cuisson et pro-
duire ainsi des dessins in-
délébiles.
Cette période sera aussi

l'ère de la mythologie et
l’apparition de la religion
au niveau des groupes eth-
niques. Une de ces coutu-
mes religieuses, selon cer-
taines hypothèses d’an-
thropologues, consistait à
déformer, à l'aide de pla-
quettes de bois dur et de
bandelettes, le crâne des
enfants pour le rendre qua-
siment plat, au-dessus des

yeux. Pour d'autres etho-
nologues, cette coutume
était simplement un des ca-
nons de la beauté de l'épo-
que et de certaines tribus.

Cette période sera l’épo-
que de l'organisation socia-
le, dominée par le matriar-
cat, et des échanges entre
la côte, la Sierra et le bas-
sin amazonien qui va abou-
tir à la phase d'intégration
de l'Equateur qui durera
du 5e au 15e siècle.
Cette ère d'intégration

sera une véritable période
de décadence de toutes ces

civilisations qui
colonisées par les Incas au
15e siècle. Cette première
domiration coloniale,
avant celle des Espagnols,
verra disparaître l'identité
propre de l’art précolom-
bien.
Cet art, à travers 10,000

ans d'histoire, a considéra-
blement évolué mais est
resté principalement mar-
qué par le-sens de l’esthéti-
que de ses réalisations qui
surprend les historiens
spécialistes du nouveau
monde.
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ml Hôtel Normandie

: BUREA+ UREAU DES

   —Queensway  Route 17   

  

 
Nous vous défions de trouver une meilleure
aubaine de maison neuve à Orléans

-* Maisons unifamiliales de 3 et 4 chambres à coucher

Garages tenants avec entrées pavées
* Terrain tout paysager

* Vivoirs encaissés et salles à manger séparées
«e Extérieurssans entretien

\

e La plupart ont des salles familiales

e 1% salle de bains

* Enermax, le système pour économiser
de l’énergie des foyers le plus
complet de toute l’industrie

« À quelques minutes d’excellents magasins
(Place d'Orléans et St-Laurent)
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